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Abstract:

The production of an unambiguous translation by means of machine translation dictates the use of
Controlled Languages. Controlled Languages are used in order to restrict the characteristics of a natural
language that result in grammatical, syntactic and structural ambiguities. However, there are still
margins of improvement in the machine translation output whether Controlled Language rules are
applied or not. This assumption is based on the results occurring after the evaluation process of the
output. The pre- and post-editing phase are essential in order to obtain a translation result of higher
quality. A Controlled Language, on the other hand, may prove to be useful regarding the amelioration
of the text alignment results. This article provides a study on the translation results occurring by means
of a machine translation system and a discussion of the problems follows. However, the intention of
this study is to achieve: (a) an analysis of the translation results produced by translating a corpus with
and without the use of Controlled English into Modern Greek and (b) a statistical analysis of the Source
text and its machine translation results in the level of alignment with and without the use of Controlled
Language rules. The alignment results of texts, in which controlled language rules are applied, proved
to be satisfying and the hypothesis that machine translation, controlled language and text alignment
could be related, though in a complex way, proved to be existing.
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1. Evcayoy

Yta mAoiclo NG emkovaviog 1 petdepacn Bewpeitar moAd ypnoo epyalreio Ko
SwdpapotiCer évav ovolootikd poro. Idwaitepa to Tedevtaio ypdvia eEortiag g
TOYKOGLOTOINGNG KOt TG OleBvomoinong g ayopds, 1 ovaykn yio T HETAPPOOT
KEWEVOV peyohovel kobnuepvd. Qotdco, 1 ddkoacio TG HETAQpPOoNS €ival
YPOVOPBOpa Kot aVTO £pyeTal 6€ avtifBeon pe TV avaykn Yo avENGT Tov GYKOV TV
petappacewv. Eivor avt) n avdykn mov dbnoe ™ petappactiky fropunyovia vo
otpaPel 0 EVOALOKTIKOVG TPOTOVG UETAPPOONG TEPAV TOV TOPAOOGLOKOD KOl O
OUYKEKPIUEVOL GTI] UNYOVIKT 1 QVTOHOTY LETAPPACT), KUPIOG GE €101 KEWEVOV OTTMOG
TOL TEYVIKA, HE OKOMO TNV efokovounomn yxpovov kol ypnudtov koabmg kot v
eEao@AMon  peyolOTEPOL  OYKOL  pHETAPPAcE®V. Q0TOGO, TO  UETOUPPOUCTIKA
OTOTEAEGULOTO. TTOV TTPOEPYOVTOL OO TN YPNOT CLGTNUATOV UNYOVIKNG UETAPPACNC,
napovctdlovy mANOdpa TPOPANUATOV O EMIMESO GLVTAKTIKOYPOUUOTIKO KOl
Ae&hoyikd. H dnuovpyla tov eheyyodpevov yhoooov (controlled languages) kot m
YPNOT TOV KAVOVOV ToL TIG Xapoktnpilovy, 6& GLVOLOCUO TAVTO HE TN UNYOVIKN
LETAPPAOT EMPEPOVYV KOTA EVOL peYAo TOc0oTd TN PEATiOON TOL PETAPPACTIKOD
OTOTEAEGLLOTOG.

2. Mnyoavikn Metdopaon

Katd 11 tehevtaieg dexaetiec YAWOGOAIYOL, HETOPPACTESG KOl GAAOL EMLOTIUOVES
TPOYLOTOTOINCOV EPEVVEG CYETIKEG UE TIC OLVOUTOTNTES TNG UNYOVIKNG LETAPPOONG —
LE TOV OPO UNYOVIKT LETAPPACT EVVOEITAL 1 LETAPPAUCT] KEWEVOV OO Lo YADGG
oe o OAAN pe 1w Ponbeir MAEKTPOVIKOV VTOAOYIOT] KOU TPOYPOUUUATOV
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eneepyaciog KeyWévov yopic v mopéupacn avOp®OTVOL TapdyovTa, GOO®S, M
gloaywyn Tov kewwévov yivetoaw pe m Ponbeia avOpdmov aAAd M dtadikacio NG
LETAPPOONG YIVETOL OMOKAEIOTIKG KOU UOVO OO TOV LTOAOYIOTH] — KOU 0T M
OLOTNUOTIKY LEAETT 0OTYNGE GT ONUIOVPYIO CLGTNUATOV UNYAVIKNG LETAPPOONG.

Qo1660, N TPoonabeln. OV KATEPBOANV Ol EMOCTAUOVEG GE GYEOT UE TO
OMOTEAECUOTO TTOL EMTELYONKOAV HE TN XPNON TNG UNYXAVIKNG HETAPPACTG OV €lval
avdioya. Elvar yeyovog 011 €xel onuewwbdel mpdodog otov topén avtd oAAd dev
mpaypoatoromOnke oe 1660 ypnyopo pvoud 6co avapevotav. To amoteAécpata g
UNYOVIKNG LETAPPAOTG EIVOL TOYA GE TOLOTNTA, KOl G EMINEdO akpifelas (accuracy)
Kot 6€ eminedo katavonons keyévoo (intelligibility).

2.1 16¢€g mov a.OPovYV OTN PN OVIKI] HETAPPOOT

Eivar aAnbeia mog n xpron g Mnyovikng Metdopaong etvor mapenynpévn axopo
Kol 0O ATOLOL TOL OTTOT0L AVIIKOLY GTO YMPO TNG UETAPPACTIKNG Propnyaviag. TToAlol
Kot €W0KOTEPO O1 YPNOTES TOV SASIKTVOV ayvooLV To Ti aKplPdg givar 1 Mnyovikn
Metdopaon Kot molog €ivoar 0 pOAOG TNG KOlU OVTO ETMPEPEL MG OMOTELECUO TN
onpovpyio Aavlacpévev avtiyeov yopo omnd tov topéo ovtd. H pmypovikn
HETAQPOOT O€ OTIAYTNKE Yo Vo peTappalel ZaiEnmnp onwg avagpépel o Arnold (1994).
Tnv 0w otypn, n Mnyovikp Metdopoaon mpokaiel @6fo oe o pepida
LETOQPACTAOV 01 0moiol Bempovv Twg eALOYEDEL O Kivouvog va Ydoovv T O0VAELL
TOVG.

Av1d ov eivon onpavtikod, givor va yivel Katovonto 0Tt pe Tov 0po Mnyovikn
Metdepaor dev evvoeital To AT VOGS KOVUTLOD TOV VITOAOYIGTH KOl 1] TOPOYMYT
evOg Gyoyo HETAPPACUEVOD KEWWEVOL. Xe kopio mepintmon dpmg o Bo pmopovoe
Kaveig va el 0Tt amd To TPOPANUOTIKG OTOTEAEGLOTO TTOV EYOVIE GNUEPO TPOKVTTEL
TO CLUTEPACUO TG O TORENS TG Mrmyavikng Metdopaong sivar dypnotog. TToAld
ocvotiuata 6nwg 1o METEO mov ypnowonoteitoar and to 1977 and to Canadian
Meteorological Center, to SYSTRAN ka1 to LOGOS, amodeucviovv 10 avtifeto
(Arnold, 1994).

2.2 lIpofMpaTo. TG UNYOVIKNG HETAPPACTS

Ta mwpoPAfjuata to omoio TAPATNPOVVTIOL GTO KEIPEVO TOVL TOPAYOVTOL OO TIC
LETAPPOCTIKES UNYOVES €ival TOiAo Kot KALOK®VOVIOL o€ dldpopa emimeda. H
YPOUUOTIKY]  OmoTeEAEl €vol TOAD ONUAVTIKO TPOPANUOTIKO KOUUATL Kol 7O
GLYKEKPIUEVO OTOV LUAGLE Y10 YPOUUOTIKY, TOPATNPOVVTOL TPOPANLATA O TPOS TN
HETAQPOGCT TNG OVOPOPAS, TNG TOONTIKNG POVNG, TV HUETOXADV, TNG TPOCTOUKTIKNG KO
T0V oploTKoD kol adpiotov apbpov. IlpoPfAnpata emiong mapovoidloviar ot
ouvtaln, 710 AESIAOYI0 Kol E€10KOTEPO TIG GLVIOUOYPOPIES, TO OPKTIKOAEEN, TO
oudypapa kol Kuplwg T HeTAepacT TG oporoyiag kabdg emiong kot otn otign.
Avtd 0o pmopovocape pe ac@dAelr vo mOOUE OTL OmodidovIol otV EAAEWYM TG
avOpdOTIYNG YVOGNS TOL VTOAOYIoTH. Me GAla Adywr o vrmoloylotig O pmopel va
KOTOVONoEL £VVOoleg Tov Yyl Tov dvBpommo eivor avtovonreg (my. O IMopyog sivan
£YKVOG Kot TEPIUEVEL KOopitat).

3.0 Ereyyopeves 'hdooeg

Agdopévou OTL 1| UNYOVIKT HETAPPACT] TOPOVGLALEL apKeETA TpofAnuata, Bewpndnke
OTL givonl TPOTOTEPO OMO TO VO OVOUEVOVLUE UL VEQ OPYLTEKTOVIKY] UNYXOVIKNG
HETAPPOONG VO EAEYEOVE TN YADGGO TOV KEWWEVOL TO OTOI0 EIGAYETAL GTO GUGTNHA
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UNYOVIKNG petdopaonc. Xouemvo pe tov opiopd tov Kittredge “H eheyyouevn
yAdoca (Controlled Language) amotehel pio meplopiopévrn ekdoyn HOG (QULGIKNG
YAdooag M omoio €yel vmootel  emefepyacio pe oKOmMO TNV EKTANPWON €VOG
ovykekpipévov otdyov” (Kittredge 2003: 441-442). Or Mopkaviovitov & Maiotpog
(2001) opiCovv Vv ereyyduevn YADOCCO ®G ‘€vo. VTOGUVOAO/ LTOSIAIPEST HLOG
(QULGIKNG YADOGGOS OV TPOGolopilel Evav aplBud TEPLOPIGUOV TN LOPPOAOYid, TO
Ae&ldy10, ) ovvtaln Kot To VEOg Tov KeWévov’. Me dAha Adyo, eleyydpevn
yAdooa Bo yopaxtnpilope T YADOOGO TOL YPNCILOTOLEITAL YIO. TN GLYYPOON 1
dopbwon evog kelévov mov mpoopileTal Yo UETAPPACT, KATO TN CLYYPOEN 1|
opbmon tov omoiov ATOPEVYOVTOL GUYKEKPIUEVES GUVTOKTIKOYPOUUOTIKESG OOMES
Kot AEEEIC TOV TPOKAAOVV GUYYVOT| GTOV VITOAOYLIOTY.

Oo mpémel oe aVTO TO ONUEID VO TOVICOLUE TG Ol EAEYYOUEVEG YADGGES
XPNOLOTO0VVTOL MG €Nl T0 MAEIOTOV 08 TEYVIKA Kelpeva Kot kKuplwg and etoipieg
OT®G peYAAeg ovtoKvnToPlopnyoviec Kot etaipieg Katookevng aepomAdvov. Eival
oG OTL Ta KEIPEVO TPETEL VAL ONULOVPYOVVTAL OO GLYYPAPEIS TEYVIKDOV KEWWEVOV 1|
OO PETAPPACTES LLE EWOTKEVOT KO EUTELPIN OTIG EAEYYOUEVEG YAMDOOEG KATL TO 0010
avantocoetol Waitepa omd tov Torrejon & Rico (2002: 107-116). Eniong, cdpemva
pe tov Allen (1999) vrdpyet dtopopd petald TV Kelpwévav mov «mpoopilovrtal yia
LETAPPOOT», ONANOT TOV KEWWEV®V OV £XEL OMOPAGIGOHEL TPV amd TN GLYYPAPY| TOVG
o011 B LETOPPOGTOVV, KOl TOV KEWWEVOV TOV KETAEXONKOV Y10 LETAPPOUCT) UETE TNV
oAoKANpwo™ TG cvyypaens toug. O Allen (1999) emyeipruatoroyel Adyovtag 6Tt yio
éva kelpevo 1N eyyepidto mov €€ apyns mapdyetal pe oKomod TN HETAPPACT) TOV, Elval
EVKOADTEPO VO SLOYEPLOTEL KATO0G TO TPOSMMIKO, dNANON TN GLYYPUPIKY OHAdA
OV OmOTEAEITOL OO  TEXYVIKOVUG OCLYYPOQPELS KOl UETAPPOCTEG, £TGL (MOTE Vo
EPOPLOCTOLV Ol OpPYEG TOL OEMOLV TO. TEYVIKA KeIEVO KOlU GTN GLVEXEW VO
ovvteEAEGOVY OTN uetoppaaiuotyte (translatability) tov kelpuévov.

Ye avtd 10 onueio a&iler va onueiwdel mog n Ymapén tov Eleyyduevov
IMNwoowv ypovoroyeiton amd 1o 1920 ko mowkilec EAeyyduevec I'Adooeg €xovv
onpovpynBet ko oyediactel. QoTOGO, TO PEYUAVTEPO KOUUATL TNG EPELVOS OPOPA
mv Eleyyopevn Ayylum T[Moococa kor oyxetikd pe v EAAnvuen eivor mwolv
nePOPOUEVT] N €pevva mov €xel mpaypotonmomBel €mg onuepa M omola €xet
TOPOUEIVEL GE TEPAUATIKO OTAS0 KOl OVTO KOTO TNV TPOCMOMIKY HOL Gmoyn
opeiletan otnv EAAeyn g Propnyavikng avdmtoéng otv EALGSa.

3.1 Kavoveg Eleyyopevov Nowoomv

Onwg mpoavagépbnke, o eheyyOUevn YAOCGOO YpNGILOTOEITOL e OKOTO TN HelwoN
NG OUPICHUING KOL TNV EVIGYVOTN TNG UETAPPOOoLUOTNTAS EVOG KEWWEVOL. Q6TOGO, TO
petdopacpo eite elvar omotéAecpo avOpodmvng emefepyaciog eite  Unyovikng
Baciletow oV €QOPULOY CLYKEKPIUEVOV KAvOvev. X avtd to onueio kpivetat
amopaitnTo va avaAvBodv avtol ot Kavoveg Kot TEPLOPICHOL Kot v avaeepBel 0Tt
vdpyovv 1€66ep1S (4) TOMOL Kavovev cvppmva pe v O’Brien (2003: 105-114) 1)
AeEhoyikot 11) GLVTOKTIKOL 111) KEWWEVIKOT KOt 1V) TPOYLOTOAOYKOL.

Hekwvavtag, copeova, pe v O’Brien (2003: 105-114), povov éva amodekto
AeEoyo o enimedo moivonpiog o mpémel va ypnowomoteitat. Ilpootabmvrag va
LETOQPACEL KATO10G KEIEVA HE TN YPNON CLOTNUATOV UNYOVIKNG HETAPPAONG
OGLVIGTATOL 1 ATOPLYY NG ¥PNONS AéEewv e mepiocdtepeg and pio onpaocies. Me
dAAo Adyw, Ba MTav KaAVTEPO Vo, ypnolpomoleiton por AEEn mavto pe por Ko
LOVOSIKY] onpacio, Kot vo emAEyeTal (o GAAN AEEN Yo TV amddoom KAmolag GAANG
onpocioc. o mapaderypa n Aéén right otv Ayylkn yAdcoca umopel va onuaivel
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elte deCia eite oworo. XNV MEPITTOON TOV TEYVIKOV KEWWEVOV GLVIGTATOL VO
YPNOUOTOIEITOL HOVO PE TNV Evvola delia Kol va ypnoonoteiton  AEEN correct Yo
Vo EKQPACEL TNV €vvoll owato. AVTIGTOlY®G, 0 OpOg port GTO TEYVIKA Keipeva
amodideTol g Aipa AALA TO LETOPPACTIKO GLGTHUOTO TEIVOVV VO TOV aT0did0VV UE
™ AEEN Awuavi.

H ypron g opBoypapiag mpénet va eivar n appodlovca Kot vo amopenyovTol
opBoypaeKd N TVTOYPAPIKA AGON S10TL S10POPETIKAE TO GVGTNHA B0 AVTIKOTAGTNGEL
TOVG AOTIVIKOUG YOPOKTNPES UE TOVS OVTIGTOLOVG TNG EAMNVIKNG YADMGGOS, Kabmg
emiong Ba mpémet va givar otabepn, ONAadn va xpNGHoTotEiTaL LOVIH®mG LOVO €vag €K
TOV TPOT®V UE TOVG OMOI0VE EVOEXETAL VO YPAQETAL Lot AEEN OTT®G Yo TapAdEy L
pEvo aALNQ Kot paivo Y| analyze kou analyse.

Ot petoyéc mov Anyovv oe —ing 1 —ed amayopevoviat. Ot PHETOYEG EVEGTMTO
OgV TTPEMEL VAL YPTGLULOTOLOVVTOL KOl Ol LETOYXEG AOPIGTOL VAL XPNGLOTOLOVVTOL LOVOV
g enibeta.

‘Eva a6 to onpovtikdtepa TpoPANUATO TOV TOPATNPEITOL GTO ATOTEAEGLOTO
NG UNYOVIKNG UETAPPOONG TPOKAAEITOL OO TN YPNON TOV OVIOVLHLOV, UE GAAO
Aoy avagepONaoTE GTO TPOPANUO TNG avapopds. Zopuewva pe tov Somers (2003:
518-519) n amddoon ¢ avagopdg eivor vyiotng onuaciog yo TV Emrvyio Tov
amoteAéopaTog TS Mnyavikng Metdepaong kot avtd givar Tpoeavég KOTA TN
HETAQPOCT TPOG YADGGEG TOV dlaKpivouy Ta Yévn Ommg to. EAAnvikd ko ta [Naddkd
Kot GAA®V oL £yovv Undevikn avaeopd (zero-anaphora). H yprion aviovopudv 6mog
N adplotn aviovopio “one” eival amayopevTikn pog kot oto, EAAnvikd 0o propovoe
va anodobel wg kdmoiog, kKamoia, Kamoio M| £vog, uio, Evo Kol 1 €MAOYN TOV YEVOUG
amd 10 cvoTnua vo etvar Toyoio kot oyt  Tpémovsa. [lapdiinia, Kol T0 UVOUEVO
™G éAderyng Bao Tpémet va amopeVYETaL.

levikdtepa, M ypron G TOONTIKNG QOVNG OmayopeDETAL KOl TPETEL VO
yivetar yprion povo g evepyntikng eovig. Katd m dnpovpyia tov kewévov tpénet
VO AmOPEVYOVTOL 01 GUVTOHOYPAPIES Kot Ta apKTIKOAEE, KaBmG emiong ol TPOTACELS
npénel va yopaktnpilovral and amiotnTa 6T GLVTOEN Kot cHVOETEG 1 TPOPANUATIKES
CUVTOKTIKOYPOUUATIKEG douéG vo amopevyovtol. Ilpoteivetar va epappdlovror ot
Kavoveg otiEng pe akpifela Kot T€Aog, ot TPoTAcELS TPEmeL Vo, eivol GOVTOUEG KOt VoL
unv vrepPaivovv 115 eikoot (20) AéEetg, OTMG emiong Kot TPOTAGELS TOL ATOTEAOVVTOL
amo téooepis (4) N Aydtepeg AEEELS v amoPEDYOVTaL.

4. McOodoroyia

H ovykekpyévn perétn de Paciotnke ot onmpovpyio pog vEag eAeyyOUevNc
YADGGOG 0AAG oTovg vEdpyovieg koavoves g AyyAung Eleyyoduevng IMNdooog
ocvppwva pe v O’Brien. Zyetikn Bewpla e oKomd TV Katavonon tng evong Kot
g xpnowodttog e EAeyyouevne MNdooag peietOnke.

To meipapo mpaypotomo|dnke pe OKOTO TN HEAETN KOl KOTOYPOQON TOV
TPOPANUATOV OTIC HETAPPACELS OPOpwv Kewévov. To (evydpt YAOGG®OV TOL
egetaoOnke etvan Ayylkd > EAnvikd. Ta keipeva mpoéhevong (source texts) Mrav
oto AyyAikd kot n petaopaon (target texts) ota EAAnvikd. H xatnyopia otnv omoia
avikav to Kelpevo — mov cvotoav €va corpus 10.000 Aégewv — givor  avt TV
TEYVIKOV KEWWEVOV KOl TO GLYKEKPIUEVA EYXEPION KvnT®dV TmAEPOvev. To TpmdTo
OTAOL0 TOV TEPALOTOS LETE TNV EMAOYN TOV KEWWEVOV NTAV 1) LETAPPOACT TOVS LUE TN
Bonbewa Tov mpoypappatog Systran ympig ™ dadikacio tov pre-editing.



H petdopaon avuty o0 ynce otov VIOMICUO TOV TPOPANUATIKOV SOUDY Kot
TPOTAGEMY. XTN GLVEYELN, OTN 0eVTEPN (PAOT TOL TEPAUNTOS EQPOPUOCTNKAY Ol
KOVOVEG oG EAeYXOUEVNG YADGGOS — Omwg £xovv dtatvrtwbel and v O'Brien — 610
Kkelpevo mpoélevong (source text) Kol OTN CUVEXEWL UETA TNV TOPAY®YN TNG
petdppaons peretnOnkav to amoteléopato dnAaodr, akolovOnce 1 dadikacio Tov
post-editing.

To tpito pépog tov mEPAPATOS €EETOGE KATO TOGO 1 EQOPUOYN TOV
eAEYYOUEVOYV  YAWGO®MV OlevkoAvvel TN dwdwkacio otoiyiong keyévov (text
alignment) pe okomd T dnpovpyic TAPIAANA®V COUATOV KEWEVOV

5. Keipevo eioayoync & pre-editing kot peta@paotikd arotérleopo & post-
editing

O oLVOLOGUOC NG EAEYYOUEVNG YADGGOS, TOV GUGTNUATMOV UNYOVIKNG UETAPPOUONS
Kot G odikaciog tov pre-editing kor tov post-editing ce cvvovaoud pe v
CLVEYDC ALEAVOUEVT] YPNOT TNG UETOPPUCTIKNG UvAunG, Tov epyaieiov CAT, twv
cvotpdtev dtayeipliong oporoyiag K.o. amelkovifovy pa véo TPAyLaTIKOTNTO GTOV
topéa g petappaong (Torrejon & Rico 2002: 107-116 ). H dwdwocio kot M
TOPUYMYN UETAPPACNG ME TN YXPNON OCLOTNUATOV UNYOVIKNG UHETAPPOONS —
CLOTNUATOV OVTOHOTNG HETAPpaong — kabloTd avaykaia, pe oKomd v enitevén Tov
KOADTEPOL UETAPPOCTIKOD OMOTEAEGUATOC, T (don tov pre-editing. Xe avtn
@aon, 1o keipevo myn veiototon enelepyacio Pertioonc, dnAadn avrikadictovton
OAEG 01 oVVOETEG CLUVTAKTIKOYPOUUATIKEG Kot AeEIA0YIKEG doUEG e GAAES O OAEC
KOl 70 KOTOVONTEG Yol TO GUOTNUO UNYOVIKAG UETAPPACTG TOV YPNCLLOTOLEITOL
TPOCTOODOVTOS YO TO KOAVTEPO UETAPPACTIKO amotélecpa. Q6TOGO, TO KEIUEVO
otoyoc ypewdletal tn Owdikacio tov post-editing dote vo evromcBodv kot va
dopBwBodv ot mBavES YAWGGOLOYIKEG aTéAElES TOV OPEilovVTaL GTIS adVVANIES TOV
GLOTNOTOG UNYXAVIKNG LETAPPAUCTC. TN GLVEXELX 0TVOVTOL ETTAEOV TANPOPOPIES Yial
1 dladikacio Tov pre-editing Ko tov post-editing.

5.1 Pre-editing

Otav  avapepdpocte otov Opo pre-editing evvoovpe v enefepyocio o€
YA®WGGOAOYIKO €mimedo oty omoio VToPdAAETOl TO KEIPEVO OVT®MG (BOTE VO
dtevkoAvvOEl 1) dradtkacio TG UNYAVIKNG LETAPPaoNS. Zopuemva e tov Shuttleworth

‘H ovuyypaoen M n oAokAnpwon ¢ edong tov pre-editing evog KeyEVoL
oV TPOOPIlETAL YlOoU UNYAVIKY LETAPPOCT] £TGL MGTE VAL CLULOPPDVETAL
OTIG TOPAUETPOVS LG EAEYYOUEVIS YAMOOOGC, €VIoYVEL Kol PEATIOVEL
ONUOVTIKE TNV amdO00T TOV TEPIGCOTEPOV GUOGTNUATOV UNYAVIKNG
HeTAQpaoNS, KoOMOS eEadeipel TOAAEG amd TIC apElonpies Tov £vol KEIEVO
npoéievong (Source Text) vd drhec cuvOnkes Ba mepielye kot T omoieg
0 VToAOY1oTNG Ba TaV AdVVATOV VO AvVAADGEL Kot VoL ETeEepyaoTel’.

Shuttleworth (1997: 20)

5.2 Post-editing



Ao v GAA TAevpd, M dadikacio tov post-editing, copuemva pe Tovg Torrejon kot
Rico (2002: 107-116) elvar pio dpactmpotnto mov oyetiletor pe T Mnyovikn
Metdopaon Kot cLUVOEETOL GUECH UE TNV OvVAYKN Kot T CRTNnorm mov vrapyel yo
npocPacn otnv mAnpoeopia. H vrdpyovca avdaykn yio peydio 6yko petapploemv
,OMw¢ TpoavapEpinke, ®ONCE TN LETAPPACSTIKY] fropnyavior oI UNYOVIKT LETAPPOCT
KOL TO YOUNANG TOOTNTOG LETAPPACTIKG OMOTEAEGLLOTA TNG UNYOVIKNIG LETAPPAOTS,
HE TN GEPE TOVG, EVIoYLGAV TNV AvAYKN Yo TN dtadkacio Tov post-editing. XOpewva
pe tov Frank Austermhiill (2001: 166) oto BipArio tov Electronic Tools for Translators
«oxoun kot av to keipevo myn  €xel vmoPAndel o dwdwoacio Tov pre-editing 1
aKouUn Kt av gival YpopUUEVO GE EAEYXOLEVT YAMOOW, TO KEIUEVO GTOYOG, TPEMEL VOl
vroPAn0el ot dadikacio Tov post-editing 6ToYEHOVTONS GTO KAADTEPO LETAPPOCLLON.

6. Merétn & Topodsiypata

O evtomopdg TPOPANUATIKOV SOUMV OTO KEIPHEVO KOl 1 EPOPUOYN TOV KOVOVOV
eAEYYOUEVNG YADOGCOG ElY0V MG OMOTEAEGUO VO, KOTNYOPLOTotnBovv ot dopég anTég
Kol vo emtevyfel péoa amd 016popes EPUPULOYES TO ATOTEAEGUA-GTOYOC LE TN YPNON
TOV GLUGTNHOTOG UNYOVIKNG LETAPPOCTC.

Ye MPOTACELS O TO CLYKEKPIUEVO Tapadetypd: Press Menu — av kot
petdppacn Tov ya évav avlpmmo petoepacth Oa NTov autovomtn — mapatnpnonKe
TG 0 LVTOAOYIOTNG AdLVATEL VO AMOOMCEL GOOTA TO vOnua. To amotéAecpa g
petdppaons omnd Tov vmoAoywoth eivar to akdAovBo: Emroyég Tomov. Omwg
TapatnPNONKE 0 VTOAOYIGTNG UTEPOEVEL TNV TPOGTAKTIKT) TOL PHUOTOG press = mELm
L€ TO OLGLOGTIKO press = TOmog (évruma £yypoea). H katmyopia avtodv tov Aégswv
nov ota. EAAnvikd ovopalovror opdypaga (homographs) mpoxaiet tepdotia chyyvon
GTOV VTOAOYIGTY] Kol KOOoTd advvatn v opdn LETAPPACT] THG TPOGTUKTIKNG ATV
0TI CLUTTTEL LLE TOV OAVTIGTOLYO TVUTO TOV OVGLUCTIKOV.

Xe MEPUITAOGEIS OGS 1 TPOUVOUPEPOLEVT), N EPOPULOYN TOV KOVOVOV HL0G
ereyyOUEVNG YADMGOOG KOO10TA TOV LTOAOYIOTH] KAVO VO OTOdMGEL TOV OpO UE
axpifelo. Zn cvykekpévn mepintmon 1 Aorn 660nke pe v amoevyn TG ¥PNoNS
MG TMPOCTOKTIKNG. AVTL Y10 TPOCTOKTIKY, O METOPPOCTNG YPNOUOTOINCE TO
BonOntkd pnpa should. H mpodtaon: You should press menu perappdleton og:
[Ipéner va méoete T1g emAoyéc. Onmg gaivetor 1 cOYYLON TOV OVO LOPPAOV ONANOT
TOV PAUATOG KOL TOV OVGLUGTIKOD OTO TOV VITOAOYIGTY| OEV LITAPYEL TAEOV.

Ymv mpoonmdfeld ToLv TO GUGTNUO VO OTOOMGEL TIS GCLVIOUOYPOPIEG
amotuyydvet. Katoaypdeet Aomdv Toug AATIVIKOVG YOPOKTAPES OV OTOTEAOLV TO
OPKTIKOAEED M TN GLVTOUOYPOPIO LLE TOVS AVTIGTOLYOVS EAANVIKOVS YOPUKTIPES KoL
Oyt pe v avtiotoyn eAnvikn cvvropoypagio. o mapaderypa, C.N.S. > K.N.X.
,onAadn Kevrpued Nevpikd Xvotnpo, av Kol 6€ QT TNV TEPITTOON TO ATOTEAEGLA
gtvor to emBouuntd emed”] ot TOTOL GLUTIMTOVY OAAL OE TEPWTTMCES OMWS Ol
aKOAovBec 10 amotéAecpa dev ivar 1o emBountd: e-mail> g-tayvopopeio ko LPS >
“Ac”>. H AMon oty mpokeyévn mepintwon elvor 1 vVTIKOTAGTOON NG
GLVTOHOYPOPIOG e TOV TANPT Opo dNAadn, electronic mail kot loopset avtictoiymc.

7. Zroiypion kewpévov (Text Alignment)

Metd Vv €QopUOY TOV KOVOVOV EAEYXOUEVNC YAMGGOS GTO GOUO KEYWEVOV TOV
oLOTAONKE KOL TNV KOTOYPAPT) TOV ATOTEAECUATMV, 1| LEAETN EMKEVTIPOONKE Kot OE
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éva GAAO EpOTNUA: KOTA TOGO 1) EPAPLOYT TOV KOVOVAOV TNG EAEYYOUEVNG YADGGOG
€QOoOV emQEPEL PeATimon o€ YADOGOoAYIKO emimedo Oa pmopovoe va PeEATIOGEL Kot
T AMOTEAEG LT, 6TOTYIoMG. ZOppmva pe toug Oakes & McEnery (2000: 2):

«OTOYOG TNG OTOLYIONG TV TPOTACEMVY €lval Vo avaKaAVWOLUE aKPPDG
ol TPOTACT, TOL KEWEVOL TNYNG OVTIGTOUKEL HE TNV TPATACT] TOL
KEWEVOL GTOYOL 1 TOEG TMPOTAGEIS O éva Kelpevo ng yAoooog A
aVTIOTOYYO0VV GE TOlM 1 OE TMOLEC TMPOTAGELS TG YAmooag B, 6mov 1
YAOooo A givar 10 TPOTOTLTO Kelpevo kol M YAdoco B eivor m
HETAQPOCT TOL KeEWEVOL NG YAwoooc A. H otoiyion towv mpotdoewmv
elvat cuyvd 0 TPOTMOUTOG Yo TOV EVIOMIGUO OVTICTOLYLOV HETAED TV
AéEewv pag YAdoosog A kot piog By.

Oakes & McEnery (2000: 2):

H otoiyion, yevikdtepa, «mpobmobétel T OnUovpylo GUVIETIKOV OECUDV
HeTaEL Vo 1) TeplocoTEpOV KelwEvavy (Bowker & Pearson 2002: 95). ®a pmopovoe
Kamo1og va el 0T otoiylon givarl 1 dadikacion OTOV To TUNLATO TOV KEWEVOL TN
otoyilovton pe TO OVTIOTOWOL TOVLG TUNMHOTO OTO Keipevo otoyog. Idwitepa, m
dwdkacio otoiyiong mpobmoBétel T GVYKPIOT KOl Y¥PNOYN KEWEVOV TA Omoin
ocvvnBwg amotedovv apoPaiec petappdosts. H otoiyion amotelel m dudkpion twv
V0 KeWévov ota pépn amd to omoia amoteieitat. H didkpion avtr pmopei vo £xet
moAAG  emimeda. Ta kelpeva umopodv va otoymbodv oe emineda KEWEVOV,
TOPAYPAPOV, TPOTACE®Y, OKOUN Kol o€ eminedo Aéewv N yapoktypov. Qotdco,
vdpyovy VO PACIKEG TPOCEYYIGELS TNG OTOlYIONG OO LVTOAOYICTIKY GTOYN: ) 1M
YAOGGOAOYIKT TEYVIKN OV oTnpiletal 6€ TANPOPOPIES GYETIKEG LUE TIC EUTAEKOUEVES
YADGGEG Kot ) M OTOTIOTIKY TEYVIKN TOL YPNOomolel mocotikd Kprripoe. H
tehevtaio ypnowonomdnke yo v e&okpifwon g vwddeong O6TL N EPAPUOYN TOV
KAvOVOV gAEYYOUEVNC YADGGOG PEATIOVEL EKTOG OO TO OMOTEAEGUA TNG UNYXOVIKNG
LETAPPOONG KOl TO OMOTEAEGLLAL TNG GTOLYLONG.

7.1 Avdivon TOV 0TOTELEGUATOV GTOIYLONG LETA TV EQUPNOYY] EAEYYONEVIS
YAOGGOG

Metd ™ otoiyion TV HETAPPACE®V TOV €yyePpiov pe T Ponbeta unyavikng
peTdppaons ota omoia Oev €lY0V €QPOPUOCTEL 01 KOVOVEG TNG EAEYYOUEVNS YADGGOC,
napatnpnnkes mwg oe €va ovvolo mepimov 1000 mpotdoewv 101 omd avtég
epupavicay tpdPAnUe ot otoiyton. Ot TPOTACELS AVTEG 001 YNGAV GTN GVGTOCT EVOG
corpus 101 mpotdoewv oTIC omoleg OTN CULVEYEW EQPAPUOCGTNKAV Ol KAVOVEG
ereyYOUEVNG YADGGOG pe OKOTO TN PEATIOON TOL UETAPPACTIKOV OTOTEAEGLOTOC.
Qot660, 6e avTO TO onueio elvar onuaviikd va avoaeepbel mwg 10 péyebog TOL
delypatog eivar TEPOPICUEVO KOl TTOG EVOEXOUEVMS €vol PEYOADTEPO delyua va
pumopovce va yyunbel mo ac@aAr anroTeEAEGHATO.

Ye éva obvoro 101 mpotdoewv, OTOL TO TPAOTO OTOTEAEGLOTO GTOLYLONG
amodeiyOnkav wpoPAnpatikd, 77 dniadn, 76.2 % petd TV QapUOYN TOV KOVOVEOV
™G ereyxouevng YAmoooag otoymnkav cmotd. Qotdco, 25 mpotdoelg onmAaon,
24.5% mapovcioacav mpofAnupato 6t oTolYloN TOLG Ta. Omoia KOTO €vol UEYOAO
TO0GOoTO o@eilovion otnv KoKN oTin. Zyetwkd pe 1N otoiyon kepévov (text
alignment), mapatnpnOnke n katd 76,2% peimon To0v mT0G0GTOV AABOVG GE EMIMESO
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otolylong He TNV  E€QAPUOYN KOVOVOV eAeyYOUEVG YADGGOG oE  Keipeva
petappoacpuévo pe Mnyoaviky Metaepaon. Onog yivetar kotavontd ot eAeyYOUEVES
YADOGEG GE GLVOLOCUO LLE TN UNYOVIKT LETAPPACT] £XOVV EMTAEOV EQUPLOYEG TEPAV
TOV YD YAOOGOAOYIKAOV. Emdiwén avtg ¢ npoondBeiag Mtav vo epeuvndel
mBavotto Ot £va VYNAOTEPNG TOWOTNTOG LETAPPOCTIKO OmOTEAEGHO dVVATOL VO
EMPEPEL KOADTEPO, OMOTEAECUOTO KOU HEYOADTEPO TOGOGTO emTLYIOG OE EMIMESO
oTolyoNG.

8. Xvvovyilovrag

H ypnon g unyovikng petdepoons axoun oueiopnrteitoar kot o Adyog eivar mwg
ouvveyilet va mapovotdlel TPOPAUOTO ©OC TPOG TO OMOTEAEGUA TNG OE EMIMEOO
YPOUUOTIKO, GLVTOKTIKO Kol AeShoyikd. Xe Kapio mepimtwon Opwmg 0ev Umopel
KATO0G Vo TEL WOC Ol TPOPANUOTIKEG  GUVTOKIKOYPUUUOTIKEG OOUES OV
TOpOTNPOVVTOL OTo Keipeva mov petagpdlovtar pe 1 Ponbeld cvotnudToOV
UNYOVIKNG  UETAQPAOTG KaOoTOOV TN HNYoviKy HETAQpoon dypnomm m 1o
amoTEAECUATA TNG OgV eMOEYOVTaL BEdTimong.

H Beltioon tov peta@pactikod amoteAéouatog mov Tponibe and T ypron
CUCTNUATOV HNYOVIKNG HETAQPOoNS e€mNAOe pe TN YpNon Kol EQUPUOYY| T®V
EAEYYOUEVOV YAMGG®V, Ol 0moleg KOALTEPEDOLV OICONTA To OMOTEAECUATO TNG
HETAQPOONG. ZOPAOS, TOPOUEVEL avoykaio n @dorn tov pre-editing — g omoiog
AVOTOCTOGTO LEPOG IVOL 1] EPOPLOYT TOV KOVOVOV OGS EAEYYOUEVIS YADCGOG — Kol
tov post-editing, pe oKomd TOV EVIOMIGUO TLYOV TPOPANUATIKOV SOUDV HETH TNV
0AOKAN PO NG Stadikaciag TG HETAPPaoNS. Me Tn Unyovikn HETAQPAOT] Kot TIG
eleyyoueveg YAmooeg £yovpe €Eokovounomn xpovov, £EO0TKOVOUNGCT YPNLOTOS Kol
LEYOADTEPY TOPAY®YN Kot OYKOo HETAPPoons. O GuVOLAGHOG TNG  UNYOVIKNG
HETAPPOONG KOt TNG EAEYYOUEVNC YADOOCOS TPOKVTTEL EMELTA OO GYETIKY| EPELVA TMG
exTOC amd PeATion 0TO HETOPPACTIKO OmMOTEAEGLO GLUPAALEL KOt 6T PerTion Tov
OMOTEAECUATOV TNG OTOIYIONG TV KEWEVOV Kol oTn Onpovpyio. mopdAAnimv
copatov kelévov (parallel corpora).
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